
ZMLUVA Č.  126/2013-2 (ĎALEJ LEN ZMLUVA) JE UZATVORENÁ   

MEDZI: 

(1) ŽP EKO QELET  a.s., so sídlom Československej armády 1694/4, 036 01 Martin,  Slovenská 
republika, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Žilina, oddiel: Sa, vložka 
číslo:10437/L,  IČO: 36 421 120, DIČ: 2021854450, IČ DPH: SK2021854450 (ďalej len 
Partner ) 

(2) Železničná spolo čnos ť Cargo Slovakia, a.s.,  so sídlom Drieňová 24, 820 09 Bratislava, 
zapísaná v obchodnom registri  Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sa., vložka číslo: 
3496/B, IČO: 35 914 921,  DIČ: 2021920065 IČ DPH: SK2021920065 (ďalej len ZSSK 
CARGO) 

 (ďalej spoločne aj Zmluvné strany  alebo jednotlivo  Zmluvná strana ). 

VZHĽADOM NA TO, ŽE: 

(A) Partner je  za podmienok dohodnutých Zmluvou ochotný poskytnúť ZSSK CARGO Službu 
(ako je tento pojem definovaný v bode 1.1 Zmluvy) a  

(B) ZSSK CARGO je ochotné za to zaplatiť Partnerovi Cenu; 

 
ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO: 

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ  

1.1. Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným písmenom majú 
v Zmluve v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 

Cena - peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako peňažné protiplnenie, 
ktoré je ZSSK CARGO povinné zaplatiť Partnerovi za poskytnutie Služby Partnerom ZSSK 
CARGO podľa a v súlade so Zmluvou. 

Dôverné informácie - všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo 
akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia,: 
(i) ktoré sa týkajú Zmluvy a jej plnenia (najmä Zmluva, informácie o právach a 

povinnostiach Zmluvných strán ako i informácie o Cene); 
(ii) ktoré sa týkajú Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, 

hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, 
informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie 
o jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, 
podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených 
právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie 
o Zmluvnej strane); 

(iii) ktoré sa týkajú zamestnancov Zmluvných strán (osobné údaje) 
 
DPH- daň z pridanej hodnoty tak ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky 

Faktúra – písomný dokument s náležitosťami stanovenými a požadovanými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky vyhotovený podľa a v súlade so Zmluvou, 
na základe ktorého je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane peňažnú sumu 
uvedenú na Faktúre. 
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Kontaktná osoba - zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Zmluve, ktorý 
je oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v obchodných a technických záležitostiach 
súvisiacich s plnením predmetu Zmluvy, ako aj v akejkoľvek inej súvislosti s plnením predmetu 
Zmluvy, pričom rozsah zastupovať Zmluvnú stranu môže byť obmedzený v článku 7.2 
resp. 7.4. 

Kontaktné údaje  - údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoľvek 
oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, dispozície, reklamácie, súhlas/nesúhlas, 
schválenie/odmietnutie schválenia alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, 
vyžadovaná alebo povolená Zmluvou. 

Občiansky zákonník – znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov 

Obchodný zákonník - zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov. 

Partner – fyzická osoba/alebo právnická osoba ( napr. dodávateľ, zhotoviteľ, poskytovateľ ), 
ktorá je Zmluvnou stranou v rámci záväzkových vzťahov Zmluvných strán, ktoré vznikli na 
základe Zmluvy. 

Pracovný de ň - deň, ktorý nie je sobotou, nedeľou ani dňom pracovného pokoja ani dňom 
pracovného voľna v Slovenskej republike.  

Služba – služba uvedená v bode 2.2. Zmluvy, ktorá má byť na základe Zmluvy vykonaná 
Partnerom pre ZSSK CARGO. 

Vozeň – železničný nákladný vozeň pristavený Partnerovi zo strany ZSSK CARGO na 
nakládku podľa čl. 8 ŽPP/N 

Všeobecná zápisnica – písomný dokument vyhotovený ZSSK CARGO a podpísaný oboma 
Zmluvnými stranami podľa bodu 4.1. (a) Zmluvy, na základe ktorého je Partner povinný 
poskytnúť ZSSK CARGO plnenie v nej špecifikované v rozsahu, v kvalite, spôsobom a za 
ďalších podmienok dohodnutých Zmluvnými stranami v Zmluve. Zmluvné strany sa dohodli, 
Všeobecná zápisnica sa na účely tejto Zmluvy považuje za objednávku a predstavuje návrh 
zmluvy, ktorý sa podpisom oboch  Zmluvných strán stáva právne záväznou zmluvou. 

Zákon o dráhach – znamená zákon č. 513/2009 Z.z. o dráhach a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov. 

ŽPP / N – Prepravný poriadok Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. v platnom znení 

1.2. Výkladové pravidlá 

Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy nie sú aplikovateľné vo vzťahu k predmetu Zmluvy, 
takéto ustanovenia sa na daný prípad nepoužijú.  

1.3. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú všetky jej prílohy. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sa 
stávajú aj písomné dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohode. 

 

2. PREDMET ZMLUVY  

2.1.       Predmetom Zmluvy je: 

(a) záväzok Partnera poskytnúť ZSSK CARGO Službu, bližšie špecifikovanú v bode 2.2 
a bode 4.1. Zmluvy  a plniť ďalšie povinnosti dohodnuté v Zmluve; a 

(b) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť Partnerovi Cenu. 
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2.2. Partner sa zaväzuje vykonať čistenie Vozňov pred nakládkou za podmienok a spôsobom 
uvedeným v bodoch 4.1. a nasl.  Zmluvy. 

2.3. Partner sa zaväzuje plniť predmet Zmluvy v dohodnutom mieste plnenia, ktorým je:  

 
Vlečka:  Martin, Bytčica, Nitra, Hrnčiarovce n/Parnou, Hliník nad Hronom 
Železničná stanica : Šurany, Topoľčany, Zlatovce, Lučenec, Tvrdošín, Nové Zámky, 
Želiezovce, Komárno, Veľký Meder, Prievidza, Zemianske Kostoľany, Považská Bystrica a 
Liptovský Mikuláš. Vždy nakládka na všeobecnej nakládkovej a vykládkovej koľaji (VNVK) 
Iné miesto v stanici ako všeobecná nakládková a vyk ládková ko ľaj (účelová ko ľaj -ÚK) : 
Levice 

 

3. CENA  A PLATOBNÉ PODMIENKY  

3.1. Cena  je 10,00 EUR (slovom desať EUR) bez DPH za každý Vozeň vyčistený a odsúhlasený 
v súlade s bodom 4.1. ( c ) Zmluvy.  

3.2.  Zmluvné strany sa dohodli na pevnej Cene uvedenej v článku 3. bode 3.1., v súlade so 
zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov.  Ceny sú bez DPH. 
Uplatnenie DPH k Cene Služby sa bude riadiť ustanoveniami zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

3.3. V dohodnutej Cene sú zahrnuté všetky náklady a výdavky Partnera, ktoré mu vzniknú v 
súvislosti s poskytnutím Služby  a jej odovzdaním ZSSK CARGO. 

3.4. Partner je oprávnený vystaviť Faktúru až po riadnom, včasnom a úplnom poskytnutí Služby a 
to raz mesačne. Faktúra musí obsahovať číslo Zmluvy. Neoddeliteľnou prílohou každej 
Faktúry bude Všeobecná zápisnica, z ktorej bude vyplývať riadne a včasné poskytnutie 
Služby Partnerom podľa bodu 4.1. (c) Zmluvy.  Partner doručí ZSSK CARGO príslušnú 
Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch ZSSK CARGO bezodkladne, najneskôr 
však do 5 (päť) dní odo dňa jej vystavenia. 

3.5. Lehota splatnosti Faktúry je 60 dní odo dňa jej riadneho vystavenia Partnerom. V prípade, že 
Faktúra nespĺňa požadované náležitosti, je ZSSK CARGO oprávnené vrátiť ju bez zaplatenia 
v lehote jej splatnosti Partnerovi. Dňom doručenia opravenej /doplnenej/ novej Faktúry so 
všetkými požadovanými náležitosťami, začína plynúť nová 60 dňová lehota splatnosti 
v zmysle dohodnutých platobných podmienok.  

3.6. Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Partnera 
uvedený v Zmluve a/alebo na Faktúre. Za deň úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania 
dlžnej sumy z bežného účtu ZSSK CARGO. Všetky bankové poplatky znáša ZSSK CARGO, s 
výnimkou poplatkov vyrubených bankou Partnera. 

3.7. ZSSK CARGO je oprávnené zadržať časť peňažnej sumy uvedenej vo  Faktúre prislúchajúcej  
k Cene ako DPH (ďalej len „časť peňažnej sumy“) pred úhradou Faktúry,  ak z okolností 
prípadu vyplýva, že ZSSK CARGO bude povinné ako ručiteľ uhradiť daň za Partnera v zmysle 
§ 69b zákona č.222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení (ďalej len „Zákon 
o DPH“) a to najmä podľa § 69 ods. 14 Zákona o DPH. 

3.8. Zadržanie časti peňažnej sumy podľa bodu 3.7  tejto Zmluvy vyplýva z možného ručenia za 
daň z predchádzajúceho stupňa bez ohľadu na deň vystavenia Faktúry.    

3.9. Zadržanie časti peňažnej sumy nie je porušením  zmluvnej povinnosti ZSSK CARGO a nie je 
možné považovať takéto konanie ZSSK CARGO  za neuhradenie Faktúry v plnej výške 
a ZSSK CARGO nie je preto v omeškaní s úhradou Faktúry podľa bodu 3.5 a 3.6 tejto 
Zmluvy.   

3.10. ZSSK CARGO oznámi Partnerovi zadržanie časti peňažnej sumy v zmysle bodu 3.7. Partner 
nemá nárok na úhradu prípadnej možnej škody spojenej so zadržaním časti peňažnej sumy. 

3.11. ZSSK CARGO uvoľní zadržanú časť peňažnej sumy nasledovne: 
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a) v prospech Partnera ak sa preukáže, že pominuli skutočnosti, ktoré k zadržaniu časti 
peňažnej sumy viedli; 
b) v zmysle rozhodnutia Daňového úradu miestne príslušného Partnerovi, pričom dňom 
zadania príkazu na úhradu časti peňažnej sumy z bankového účtu ZSSK CARGO sa táto 
úhrada započítava voči účtovnej pohľadávke Partnera, s čím Partner výslovne súhlasí. 

 

3.12. V prípade, ak došlo k úhrade nezaplatenej dane alebo jej časti aj Partnerom a zároveň aj 
ZSSK CARGO a Daňový úrad miestne príslušný Partnerovi vráti v zmysle zákona č.222/2004 
Z.z. úhradu dane alebo jej časti ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO povinné takto  vrátenú 
peňažnú sumu poukázať na bankový účet Partnera uvedený v záhlaví tejto Zmluvy a to 
v prípade ak sa jedná o peňažnú sumu zadržanú podľa bodu 3.7.   

 

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

4.1.      Partner sa zaväzuje  poskytnúť  službu nasledovne:  

(a) v prípade, ak Partnerovi pristaví ZSSK CARGO na nakládku Vozeň znečistený do 
takej miery, že jeho nakládka bez vyčistenia nie je možná, vyrozumie o tom Partner 
Kontaktnú osobu ZSSK CARGO, ktorá vykoná obhliadku Vozňa. V prípade, ak sa 
potvrdí znečistenie Vozňa a Partner ho na nakládku neodmietne a zároveň ak ZSSK 
CARGO neponúkne Partnerovi na nakládku iný vozeň, ZSSK CARGO o tom vyhotoví 
Všeobecnú zápisnicu, do ktorej  uvedie stupeň jeho znečistenia, moment jej 
vyhotovenia. Na znak súhlasu s jej obsahom ju podpíšu obe Zmluvné strany 
prostredníctvom Kontaktných osôb uvedených v čl. 7 Zmluvy.  

(b) Partner sa zaväzuje poskytnúť Službu na základe Všeobecnej zápisnice.  

(c) Partner je povinný poskytnúť Službu do 3 hodín od času  vyhotovenia Všeobecnej 
zápisnice podľa bodu 4.1.(a) Zmluvy. Partner oznámi predpokladaný čas vyčistenia 
Vozňa Kontaktnej osobe ZSSK CARGO uvedenej v čl. 7 Zmluvy, ktorá osobne 
skontroluje poskytnutie Služby a do Všeobecnej zápisnice zaznamená  čas jej 
riadneho, včasného, bezchybného a úplného poskytnutia Partnerom ZSSK CARGO 
v súlade, v rozsahu, v kvalite, spôsobom a za ďalších podmienok uvedených 
v Zmluve. 

4.2. Okrem povinností, ktoré je Partner povinný splniť a/alebo dodržiavať podľa iných ustanovení 
Zmluvy  je Partner povinný: 

(a) vykonať Službu v mieste plnenia uvedenom ako miesto plnenia v Zmluve a vo     
Všeobecnej zápisnici; 

(b) chrániť Vozeň pred poškodením pri manipulácii, pred poškodením vonkajšími 
vplyvmi, pred odcudzením;   

(c) dodržiavať, zachovávať a rešpektovať okrem všeobecne záväzných právnych 
predpisov SR aj interné predpisy ZSSK CARGO, ktoré sú Partnerovi známe 
a predpisy o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a požiarnej ochrane. ZSSK 
CARGO nezodpovedá  za pracovné ani iné úrazy zamestnancov Partnera 
podieľajúcich sa na plnení predmetu Zmluvy, ku ktorým došlo v priestoroch ZSSK 
CARGO; 

(d) riadiť sa pri plnení predmetu Zmluvy pokynmi ZSSK CARGO a konať v súlade 
s jeho záujmami; 

(e) zabezpečiť na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady všetky povolenia/ certifikáty/ 
licencie a iné doklady požadované právnymi predpismi jednotlivých štátov, ktoré sú 
potrebné a/alebo nevyhnutné pre riadne a včasné plnenie predmetu Zmluvy. 
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(f) zabezpečiť na vlastné náklady likvidáciu a odvoz odpadu v zmysle platných 
všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky.  

4.3. Partner nie je oprávnený poveriť poskytnutím Služby alebo jej časti tretiu osobu.  

4.4. Partner vyhlasuje, že v deň podpisu tejto Zmluvy a kedykoľvek počas platnosti tejto Zmluvy:   
 
a) nie je/nebude v zozname daňových dlžníkov;  
b) nie je/nebude zverejnený v  zozname vedenom Finančný riaditeľstvom Slovenskej 

republiky podľa § 69 ods. 14 písm. b) Zákona o DPH; 
c) nie je/nebude dlžníkom Sociálnej poisťovne, teda nemá voči Sociálnej poisťovni záväzky 

po lehote splatnosti vyplývajúce zo sociálneho poistenia (nemocenského, dôchodkového, 
úrazového, garančného poistenia a poistenia v nezamestnanosti) a/alebo z náhrady škody 
podľa § 238 ods. 6 zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon o sociálnom poistení“) a/alebo z uložených pokút podľa § 239 
zákona o sociálnom poistení a/alebo z penále podľa § 240 zákona o sociálnom poistení; 

d) nie je/nebude dlžníkom zdravotnej poisťovne, teda nemá záväzky vyplývajúce z verejného 
zdravotného poistenia voči ktorejkoľvek zdravotnej poisťovni pôsobiacej na území SR 
v zmysle zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení o zmene a doplnení zákona č. 
95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení; 

e) nie je/nebude dlžníkom iného subjektu verejnej správy v zmysle § 3 zák. č. 523/2004 Z.z. 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v platnom znení; 

f) nie je/nebude v likvidácii alebo v úpadku t.j. nie je platobne neschopný alebo predlžený 
v zmysle § 3 ods. 2 a 3 zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v platnom znení a nebol voči nemu podaný návrh na 
povolenie reštrukturalizácie alebo návrh na vyhlásenie konkurzu; 

g) nie je/nebude voči nemu vedené exekučné konanie pre pohľadávku subjektu verejnej 
správy (§ 3 zák. č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v platnom znení) ; 

h) nie je/nebude voči jeho štatutárnemu orgánu alebo členovi štatutárneho orgánu, 
zamestnancom alebo iným osobám konajúcim v jeho mene začaté, resp. vedené trestné 
konanie; 

 
a nejestvujú ku dňu podpisu tejto Zmluvy žiadne okolnosti, ktoré by boli dôvodom jeho 
zapísania do uvedených zoznamov. Ak Partner akýmkoľvek spôsobom poruší toto vyhlásenie 
kedykoľvek počas platnosti tejto Zmluvy, toto porušenie sa považuje za podstatné porušenie 
zmluvných povinností Partnerom a je dôvodom na odstúpenie ZSSK CARGO od tejto Zmluvy. 
 

5. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

5.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať poskytnúť súčinnosť potrebnú na 
plnenie predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých 
skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov 
vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne 
sťažiť plnenie predmetu Zmluvy. 

5.2. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje povinnosti a záväzky vyplývajúce im zo Zmluvy, zo 
Všeobecnej zápisnice a zo súvisiacich právnych predpisov riadne a včas tak, aby 
nedochádzalo k omeškaniu s ich plnením. 

5.3. ZSSK CARGO je oprávnené podmieňovať prevzatie plnenia predmetu Zmluvy vykonaním 
skúšok, alebo predvedením plnenia, ktoré je predmetom Zmluvy. V takom prípade je Partner 
povinný skúšky a predvedenie pred ZSSK CARGO vykonať na vlastné náklady a na vlastné 
nebezpečenstvo. Pokiaľ nie sú skúšky alebo predvedenie vykonané, ZSSK CARGO je 
oprávnené odmietnuť prevzatie plnenia. Zmluvné strany sa dohodli, že tento prípad sa 
nepovažuje za prípad omeškania ZSSK CARGO.  

5.4. V prípade, že sa plnenie predmetu Zmluvy realizuje v priestoroch ZSSK CARGO, prípadne na 
jej pozemkoch, alebo v priestoroch a/alebo na pozemkoch, ktoré ZSSK CARGO obstaralo, 
znáša nebezpečenstvo škody na veci Partner. 
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5.5. Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej 
zo Zmluvy a/alebo nedodržaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v Zmluve 
akúkoľvek škodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu 
škody takto spôsobenú druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami 
§ 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

5.6. Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení Zmluvy nie je 
možné postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu ZSSK CARGO. V prípade, že Partner 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO postúpi pohľadávku, ktorú má voči 
ZSSK CARGO, tretej osobe,  je Partner povinný zaplatiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo 
výške nominálnej hodnoty postúpenej pohľadávky.  

 

6. KONTAKTY A DORU ČOVANIE  

6.1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, dispozície, reklamácie súhlas/nesúhlas, 
schválenie/odmietnutie schválenia alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, 
vyžadovaná alebo povolená Zmluvou (ďalej len Korešpondencia ) musí mať písomnú formu  
a musí byť doručená Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou 
kuriérnou službou, faxom na Kontaktné údaje Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne 
Kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti 
týkajúce sa skončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované len prostredníctvom pošty, 
osobne alebo expresnou kuriérnou službou.  

 
6.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán 

uvedené v  tejto Zmluve, alebo adresy uvedené na Všeobecnej zápisnici, ibaže odosielajúcej 
Zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu 
určenú na doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na 
doručovanie písomností na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa 
príslušná zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú 
zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne ozná-
mená zmluvnej strane pred odosielaním Korešpondencie. 

6.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia 
prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou 
službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za 
doručenú dňom jej vrátenia a to aj vtedy, ak sa Zmluvná strana o tom nedozvedela. 

7. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁ N 

7.1. Kontaktné údaje Partnera  

Adresa 
ŽP EKO QELET a.s.,  
Československej armády 1694/4, 036 01 Martin,  Slovenská republika 

Telefón + 421 45 676 2784 
Fax + 421 45 676 2781 
E-mail rysavy@ekoqelet.sk 
Internet www.ekoqelet.sk 
 

7.2. Kontaktné osoby Partnera 

Stredisko Meno a priezvisko Telefón E-mail 
Martin Ing. Jozef Krško 043 / 430 1852 krsko@ekoqelet.sk 
Levice Ivan Pítek 036/6312135 pitek@ekoqelet.sk 
Bytčica Ing. Juraj Bulla 041 / 763 4277 bulla@ekoqelet.sk 
Považská Bystrica Ing. Juraj Bulla 041 / 763 4277 bulla@ekoqelet.sk 
Topoľčany Ľudovít Sojka 038 / 532 0847 topolcany@ekoqelet.sk 
Bratislava Mária Kanková 02 / 448 80062 kankova@ekoqelet.sk 
Nitra Ing. Anna Zarnecká 037 / 651 1349 zarnecka@ekoqelet.sk 
Zlatovce Ing. Peter Staník 032 / 652 3348 stanik@ekoqelet.sk 
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Lučenec Ing. Matej Jakubčo 047 / 433 3214 jakubco@ekoqelet.sk 
Tvrdošín Milan Bugan 043 / 532 4907 bugan@ekoqelet.sk 
Nové Zámky Fejfár Branislav 035 / 645 0045 fejfar@ekoqelet.sk   
Šurany Fejfár Branislav 035 / 645 0045 fejfar@ekoqelet.sk   
Komárno Cseplo Tibor 0903 622 116 cseplo@ekoqelet.sk  
Veľký Meder Fejfár Branislav 035 / 645 0045 fejfar@ekoqelet.sk   
Želiezovce Ivan Pítek 036/6312135 pitek@ekoqelet.sk 
Trnava Ing. Milan Sivák 033 / 593 6091 sivak@ekoqelet.sk 
Hliník nad Hronom Radoslav Prachár 045 / 676 1092 prachar@ekoqelet.sk 
Prievidza Ing. Milan Vaverka 0911 611885 vaverka@ekoqelet.sk  
Zemianske Kostoľany Ing. Milan Vaverka 0911 611885 vaverka@ekoqelet.sk  
Liptovský Mikuláš Ing. Marek Dunajský 0911 611926 dunajsky@ekoqelet.sk  
 
7.3. Kontaktné údaje ZSSK CARGO 

Adresa Železničná spolo čnos ť Cargo Slovakia, a.s. Úsek obchodu a služieb, 
Sekcia podpory predaja, Železničná 1, 041 79 Košice 

Adresa pre zasielanie faktúr  Železničná spolo čnos ť Cargo Slovakia, a.s. , Drieňová 24, 820 09 
Bratislava 

Telefón + 421 55 229 5512 
Fax + 421 55 6233126 
E-mail Koscakova.tatiana@zscargo.sk 
Internet www.zscargo.sk 
 

7.4. Kontaktné osoby ZSSK CARGO 
Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia 

Tatiana Koscakova + 421 55 2295512 Koscakova.tatiana@zscargo.sk  Zmluvné náležitosti 

Za oblasť Zvolen:    
Janka Chvojková 
Dana Izáková 

+ 421 45 2297356 NP.Hliniknadhronom@zscargo.sk  Vlečka - Hliník nad 
Hronom 

Irena Antalíková 
Tatiana Šáliová 

+ 421 47 2292456 NP.Lucenec@zscargo.sk  
VNVK - Lučenec 

Mária Krajčiová 
+ 421 36 2293198 NakladnapokladnaLevice@zscargo.sk   ÚK – Levice 

VNVK - Želiezovce 
Za oblasť Nové 
Zámky: 

  
 

Alžbeta Gálová 
Samostatný 
komerčný zamestn. 

+ 421 35 229 2498 NP.NoveZamky@zscargo.sk 
 

VNVK - NovéZámky 
VNVK - Šurany 

Nákladná pokladňa 
Nitra 

+421 37 2294476 NP.Nitra@zscargo.sk 
Vlečka - Nitra 

Ľudmila Novotná 
+ 421 38 2295484 
+ 421 38 5228895 

NP.Topolcany@zscargo.sk 
 

VNVK - Topoľčany 

Alena Blažeková 
Samostatný 
komerčný zam. 

+421 35 2293499 Vozdisp.KomarnoDS@zscargo.sk  
VNVK - Komárno 

Helena Csicsayová +421 34 2296742 Voz.disponentDS@zscargo.sk  VNVK-Veľký Meder 
Adriana Kováčová 
Samostatný 
komerčný zam. 

+421 46 2294884 NP.Prievidza@zscargo.sk  
VNVK-Prievidza 

Eva Kozinková 
Samostatný 
komerčný zam. 

+421 650 823639 NP.ZemKostolany@zscargo.sk  
VNVK-Zem. Kostoľany 

Za oblasť 
Bratislava 

  
 

Referent technickej 
kancelárie 

+ 421 33 229 4234 VoznovydisponentVPKTrnava@zscarg
o.sk 

Vlečka - Hrnčiarovce 
nad Parnou 
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Za oblasť ŽILINA:    
Nákladná pokladňa 
Vrútky 

+ 421 43 2294448 NP.Vrutky@zscargo.sk 
 Vlečka - Martin 

Vozňový disponent 
Žilina  

+ 421 41 2295263 Voz.disponentZA@zscargo.sk 
  

 Vlečka - Bytčica 

Nákladná pokladňa 
Medzibrodie 
n./Oravou 

+ 421 43 5320133 NP.Medzibrodie@zscargo.sk  
 VNVK - Tvrdošín 

Nákladná pokladňa 
Trenčianska Teplá 

+ 421 32 6591557 NP.TrenTepla@zscargo.sk  
 VNVK - Zlatovce 

Sam.kom.zam. 
Považská Bystrica 

+421 42 4321378 SKZ.povbystrica@zscargo.sk  
VNVK – Pov. Bystrica 

Sam.kom.zam. 
Liptovský Hrádok 

+421 903 590142 SKZ.liptovskyhradok@zscargo.sk  
VNVK – Lipt. Hrádok 

 

8. TRVANIE ZMLUVY 

8.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva zaniká: 

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený; 

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy jednou zo Zmluvných strán 
v súlade s bodom 8.2  Zmluvy;  

(c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkoľvek zo Zmluvných 
strán v  súlade s bodom 8. 3 Zmluvy; 

(d) uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená.  

8.2. Odstúpiť od Zmluvy môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia 
zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných 
povinností sa rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, na ktoré sa podľa 
ustanovení Zmluvy viaže možnosť odstúpiť od Zmluvy. Ostatné porušenia zmluvných 
povinností sa považujú za nepodstatné v zmysle § 346 zákona č. 513/1991 Z. z.. Písomné 
odstúpenie od Zmluvy nadobúda  platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej 
strane. Odstúpenie od Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na 
zmluvnú pokutu, ktorý vznikol v dôsledku porušenia povinností.  

8.3. Zmluvu možno vypovedať len písomne a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je 1 
(jeden) kalendárny mesiac a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho 
po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď Zmluvy doručená druhej Zmluvnej 
strane. Uplynutím výpovednej lehoty Zmluva zaniká. 

8.4. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas 
existencie Zmluvy. 

 

9. BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI 

 

9.1. Partner sa zaväzuje dodať službu špecifikovanú vo Všeobecnej zápisnici a/alebo Zmluve 
ZSSK CARGO na vlastnú zodpovednosť a nebezpečenstvo s odbornou starostlivosťou 
a splniť všetky povinnosti vyplývajúce zo všeobecne záväzných predpisov, z interných 
predpisov ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vždy v relevantnom znení, ktoré 
sa vzťahujú na Partnerom poskytované plnenie (spolu ďalej aj „Predpisy “), najmä, nie však 
len na  

a) bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci; Partner zodpovedá za ochranu zdravia 
a bezpečnosť pri práci všetkých osôb, prostredníctvom ktorých poskytuje plnenie podľa 
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Všeobecnej zápisnice/Zmluvy  a osôb, ktoré sa s ich vedomím zdržujú na pracovisku 
ZSSK CARGO  (ďalej aj „Osoby “). Partner sa najmä zaväzuje poskytnúť Osobám všetky 
potrebné informácie a pokyny na zaistenie ich bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, 
vrátane tých, ktoré platia pre pracoviská a priestory ZSSK CARGO a zodpovedá v celom 
rozsahu za ich sústavné dodržiavanie všetkými Osobami.  

b)  podmienky vstupu do priestoru dráh a na pracoviská ZSSK CARGO; Partner sa najmä 
zaväzuje zabezpečiť, aby všetky Osoby spĺňali všetky predpoklady odbornej, zdravotnej 
a zmyslovej spôsobilosti pre výkon pracovných činností na dráhe v zmysle Predpisov. 

9.2. Partner zodpovedá za všetku a akúkoľvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dôsledku 
porušenia záväzkov Partnera v zmysle tohto ustanovenia (vrátane ujmy spôsobenej tretím 
osobám a ujmy v podobe sankcie uloženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci v dôsledku 
porušenia záväzkov Partnera a s tým spojené náklady).  

 

10. DÔVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ 

10.1. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek 
iným spôsobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe 
a/alebo v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou môžu byť použité výhradne na účely plnenia 
predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú Dôverné informácie ako aj všetky informácie 
poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným spôsobom 
získané Zmluvnými stranami na základe Zmluvy a/alebo v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou 
udržiavať v prísnej tajnosti, zachovávať o nich mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, 
poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a odcudzením, a to i po ukončení platnosti a 
účinnosti Zmluvy.  

10.2. Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej 
strany Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, 
rozširovať, vyzradiť ani použiť inak než na účely plnenia predmetu Zmluvy, a to ani po 
ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy, s výnimkou prípadu ich 
poskytnutia/odovzdania/oznámenia/sprístupnenia odborným poradcom Zmluvnej strany 
(vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov, alebo audítorov), ktorí sú buď 
viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou 
zákonom alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody so Zmluvnou 
stranou. 

10.3. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje 
na informácie, ktoré: 

-boli zverejnené už pred podpisom Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe 
poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

-majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 
prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci.  

10.4. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 
a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne platných, 
zaužívaných a zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie a zachovávanie 
povinnosti mlčanlivosti o takýchto informáciách. 

10.5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 
a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich zamestnancov, 
štatutárnych orgánov, členov štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, členov dozorných 
orgánov, zástupcov, splnomocnencov, subdodávateľov ako i iných spolupracujúcich tretích 
osôb, pokiaľ im takéto Dôverné informácie boli poskytnuté, odovzdané, oznámené a/alebo 
sprístupnené v súlade so Zmluvou. 
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11. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA 

11.1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne záväznými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie 
akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej 
republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie 
mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek 
ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov vzniknutých na jej základe. 

11.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo Zmluvy alebo 
v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej 
uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne 
vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak 
sa takýto spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami 
Zmluvných strán najneskôr do 30 (tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek Zmluvná 
strana oprávnená podať návrh na príslušný súd v Slovenskej republike. 

12. CELÁ DOHODA   

Táto Zmluva, dokumenty v nej uvedené a všetky zmluvy, ktoré Zmluvné strany uzavrú na 
základe tejto Zmluvy, obsahujú celú dohodu Zmluvných strán týkajúcu sa transakcií 
zamýšľaných touto Zmluvou a nahrádzajú všetky predchádzajúce dohody Zmluvných strán, 
ústne alebo písomné, týkajúce sa týchto transakcií. 

13. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

13.1. Zmluvné strany týmto potvrdzujú, že ZSSK CARGO je stranou oprávnenou (nie však 
povinnou) a Partner  je stranou zaviazanou na uzavretie zmluvy podpísaním konkrétnej jemu 
doručenej Všeobecnej zápisnice a preto ZSSK CARGO nie je povinné vyzvať Partnera 
Všeobecnou zápisnicou  na uzavretie jednotlivých zmlúv o poskytnutí služieb. V prípade, že 
ustanovenia zmlúv uzatváraných v budúcnosti na základe tejto Zmluvy neurčujú inak, 
vzťahujú sa na uzavreté zmluvy ustanovenia tejto Zmluvy. 

13.2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami. Zmluva v zmysle 
zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v spojení so zákonom č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene niektorých právnych predpisov v znení 
neskorších predpisov nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 
v Centrálnom registri  zmlúv a uzatvára sa na dobu určitú do 31.12.2013. Právne vzťahy, 
práva a povinnosti Zmluvných strán týkajúce sa predmetu tejto Zmluvy, ktoré vznikli  medzi 
Zmluvnými stranami od 01.01.2013 do dňa účinnosti Zmluvy, sa riadia ustanoveniami tejto 
Zmluvy. 

 
13.3. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán 

formou písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve, podpísaných  Zmluvnými stranami. 

13.4. Všetky prílohy Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi 
ustanoveniami a/alebo znením článkov Zmluvy a ustanoveniami a/alebo znením príloh 
Zmluvy, majú prednosť ustanovenia a/alebo znenie článkov Zmluvy.  

13.5. Zmluva sa vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán obdrží po 
jednom rovnopise. 

13.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich 
zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že 
Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určito a 
zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, 
ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, 
obsahu Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne podpísali. 
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Dňa         Dňa  

Železničná spolo čnos ť Cargo 
Slovakia, a.s. 

 ŽP EKO QELET a.s. 

 
 

  

Ing. Vladimír Ľupták 
Predseda predstavenstva 
a generálny riaditeľ 

 Ing. Jozef Bánik 
Generálny riaditeľ 

 
 

  

Ing. Jaroslav Daniška 
Podpredseda predstavenstva 
a riaditeľ úseku obchodu a služieb 

 Ing. Viliam Ryšavý 
Obchodný riaditeľ 

  

 

 

 

 

 

 


